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Pozměňovací návrh poslanců Mgr. Marka Výborného, Ing. Michala Kučery, Ing. Karla 
Smetany, Ing. Petra Bendla, Tomáše Dubského, Ing. Josefa Kotta a Oldřicha Černého  

 
k vládnímu návrhu zákona, kterým se mění zákon č. 166/1999 Sb., o veterinární péči 

a o změně některých souvisejících zákonů (veterinární zákon),  
ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 

 
(sněmovní tisk č. 710) 

 
 

 
 

Návrh: 
 
Za část čtvrtou se vkládají nové části pátá a šestá, které znějí: 

 
 

„ČÁST PÁTÁ 
 

Změna zákona o potravinách a tabákových výrobcích 
 

Čl. IX 
 

  Zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 
některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 119/2000 Sb., zákona č. 306/2000 Sb., 
zákona č. 146/2002 Sb., zákona č. 131/2003 Sb., zákona č. 274/2003 Sb., zákona 
č. 94/2004 Sb., zákona č. 316/2004 Sb., zákona č. 558/2004 Sb., zákona č. 392/2005 Sb., 
zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 229/2006 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 120/2008 
Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 375/2011 Sb., zákona 
č. 279/2013 Sb., zákona č. 139/2014 Sb., zákona č. 180/2016 Sb., zákona č. 26/2017 Sb., 
zákona č. 183/2017 Sb., zákona č. 302/2017 Sb., zákona č. 277/2019 Sb., zákona 
č. 174/2021 Sb. a zákona č. 167/2023 Sb., se mění takto: 
 
 
1. V poznámce pod čarou č. 19 se věty třetí, čtrnáctá, dvacátá první, dvacátá druhá, 

dvacátá sedmá, dvacátá osmá, třicátá první, třicátá druhá, třicátá devátá a čtyřicátá 
osmá zrušují a na konci poznámky pod čarou se na samostatný řádek doplňuje věta 
„Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143 ze dne 11. dubna 2024 
o zeměpisných označeních pro víno, lihoviny a zemědělské produkty, jakož i zaručené 
tradiční speciality, a o nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské produkty, kterým 
se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a zrušuje 
nařízení (EU) č. 1151/2012.“. 
 
 

2. V § 3d se doplňuje odstavec 5, který zní: 
 
„(5) Provozovatel potravinářského podniku provozující činnosti, na něž se vztahuje 

specifikace produktu označeného chráněným označením původu, chráněným zeměpisným 
označením nebo označením zaručené tradiční speciality, je povinen tuto skutečnost nejpozději 
v den, kdy nastala, oznámit orgánu dozoru příslušnému podle § 16a odst. 3 k ověření souladu 
se specifikací, a to v elektronické podobě dálkovým přenosem dat.“. 
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3. V § 10 se doplňuje odstavec 5, který zní: 
 

„(5) Na trh je dále zakázáno uvádět potraviny uvedené v seznamu Evropské komise 
„EU Novel Food Status Catalogue“ se statusem „novel food“ nebo s výjimkou doplňků stravy 
se statusem „not novel in food supplements“.“. 

 
 

4. V § 15 odst. 8 se na konci textu písmene c) doplňují slova „, o změnu specifikace 
produktu zaručené tradiční speciality a o zrušení zápisu do rejstříku zaručených 
tradičních specialit“.  
 
 

5. V § 15a odst. 1 písm. a) se za slovo „komisi“ vkládají slova „, zveřejňuje kladná 
rozhodnutí včetně specifikace produktu zaručené tradiční speciality a vykonává další 
administraci pro zaručené tradiční speciality“ a slova „o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin35)“ se nahrazují slovy „upravujícím ochranu zeměpisných označení 
a zaručených tradičních specialit35)“. 

 
Poznámka pod čarou č. 35 zní: 
 
„35) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143.“. 

 

 

6. V § 16 odst. 12 se slova „přímo použitelných předpisů Evropské unie o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin“ nahrazují slovy „přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních 
specialit“. 
 
 

7. V § 16a odst. 3 se slova „vyplývajících z“ nahrazují slovy „, včetně ověření souladu se 
specifikací a vydávání potvrzení o ověření souladu se specifikací, a vedou seznam 
provozovatelů potravinářských podniků provozujících činnosti, na něž se vztahuje 
specifikace produktu označeného chráněným označením původu, chráněným 
zeměpisným označením nebo označením zaručené tradiční speciality podle“. 
 

 

8. V § 16a odst. 3 až 5 se slova „o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin“ 
nahrazují slovy „upravujícího ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních 
specialit“. 
 

 

9. V § 17 odst. 2 písm. i) se slovo „nebo“ zrušuje. 
 
 

10. V § 17 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena k) a l), 
která znějí: 

 
„k) poruší zákaz uvádět na trh potraviny podle § 10 odst. 5, nebo 
  l) v rozporu s § 3d odst. 5 neoznámí příslušnému orgánu dozoru zahájení činností, na něž se 

vztahuje specifikace produktu označeného chráněným označením původu, chráněným 
zeměpisným označením nebo označením zaručené tradiční speciality.“. 

 
 

11. V § 17f písm. a) se za text „§ 17 odst. 2 písm. d)“ vkládají slova „nebo l)“. 
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12. V § 17f písm. c) se slova „nebo j)“ nahrazují slovy „, j) nebo k)“.  
 
 

ČÁST ŠESTÁ 
 

Změna zákona o Státní zemědělské a potravinářské inspekci 
 

Čl. X 
 

 Zákon č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a potravinářské inspekci a o změně 
některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 94/2004 Sb., zákona č. 316/2004 Sb., 
zákona č. 321/2004 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 120/2008 Sb., zákona č. 281/2009 
Sb., zákona č. 291/2009 Sb., zákona č. 407/2012 Sb., zákona č. 308/2013 Sb., zákona 
č. 138/2014 Sb., zákona č. 250/2014 Sb., zákona č. 180/2016 Sb., zákona č. 243/2016 Sb., 
zákona č. 26/2017 Sb., zákona č. 65/2017 Sb., zákona č. 183/2017 Sb., zákona 
č. 302/2017 Sb., zákona č. 238/2020 Sb., zákona č. 261/2021 Sb., zákona č. 174/2021 Sb., 
zákona č. 244/2022 Sb., zákona č. 247/2022 Sb. a zákona č. 167/2023 Sb., se mění takto: 
 
 
1. Poznámka pod čarou č. 10a zní: 
 
„10a) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143 ze dne 11. dubna 2024 

o zeměpisných označeních pro víno, lihoviny a zemědělské produkty, jakož i zaručené 
tradiční speciality, a o nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské produkty, kterým se 
mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a zrušuje nařízení (EU) 
č. 1151/2012.“. 

 
 
2. V § 3 odst. 3 písm. d) se slovo „nebo“ nahrazuje slovem „pro“ a za slovo „specialit“ se 

vkládají slova „nebo o ověření souladu se specifikací podle přímo použitelného 
předpisu Evropské unie upravujícího ochranu zeměpisných označení a zaručených 
tradičních specialit10a)“.  
 
 

3. V § 5 odst. 1 písm. b) se doplňují body 4 a 5, které znějí: 
 
„4. zemědělských výrobků nebo potravin v případě podezření, že nejsou bezpečné z důvodu 

nedodržení hygienických požadavků nebo teplotních podmínek úchovy, nebo 
 5. potravin, pokud ve fázi jejich přepravy není k dispozici doklad o původu zboží,“. 

 
 

4. V § 5 odst. 1 písm. l) bodě 1 se za slovo „smlouvami7)“ vkládají slova „nebo v případě, 
podezření, že nejsou bezpečné“. 
 
 

5. V § 5a odst. 1 se za slova „podle § 5 odst. 1 písm. a)“ vkládají slova „nebo staženy 
podle § 5 odst. 1 písm. l) bodu 1“. 
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6. V § 5a odstavec 3 zní: 
 

„(3) Souhlas nebo nesouhlas podle odstavců 1 a 2 jsou úkony podle části čtvrté 

správního řádu.“. 

 

7. V § 7 se doplňuje odstavec 3, který včetně poznámky pod čarou č. 55 zní: 
 
 „(3) Inspekce u dovážených ekologických produktů a produktů z přechodného období 
zaznamená výsledek provedených úředních kontrol do potvrzení o kontrole55). Je-li provedena 
pouze kontrola dokladů, nahrazuje záznam inspekce do potvrzení o kontrole protokol 
o kontrole. Kontrola je zahájena doručením potvrzení o kontrole podepsaného vydávajícím 
orgánem inspekci do Systému pro správu informací o úředních kontrolách. 
___________________________ 
 
55) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2306 ze dne 21. října 2021, kterým se 

doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se 
úředních kontrol zásilek ekologických produktů a produktů z přechodného období určených 
k dovozu do Unie a o pravidla týkající se potvrzení o kontrole, v platném znění.“. 

 

 

8. V § 11 odst. 1 se na konci textu písmene c) doplňují slova „, změní stav zapečetěných 
prostor nebo strpí porušení pečeti nebo změnu stavu zapečetěných prostor jinou 
osobou“.“. 

 
 

 
Dosavadní části pátá a šestá se označují jako části sedmá a osmá a dosavadní čl. IX a X 
se označují jako čl. XI a XII. 
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Odůvodnění: 
 
K návrhu novely zákona o potravinách a tabákových výrobcích 
 
K bodu 1 
K poznámce pod čarou č. 19 
V textu poznámky pod čarou č. 19 se zrušují přímo použitelné předpisy Evropské unie, které 
již nejsou platné, a doplňuje se nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143 ze 
dne 11. dubna 2024 o zeměpisných označeních pro víno, lihoviny a zemědělské produkty, 
jakož i zaručené tradiční speciality, a o nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské 
produkty, kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a 
zrušuje nařízení (EU) č. 1151/2012. 
 
K bodu 2 
K § 3d odst. 5 
Věcně příslušnými orgány pro výkon dozoru nad dodržováním podmínek použití chráněného 
označení původu, chráněného zeměpisného označení a označení zaručené tradiční speciality 
jsou podle § 16a odst. 3 Státní zemědělská a potravinářská inspekce, Státní veterinární správa 
a Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský. Navrhovaným ustanovením je 
implementována povinnost stanovená v čl. 39 a čl. 72 nařízení (EU) 2024/1143 pro každý 
hospodářský subjekt, který si přeje účastnit se činností, na něž se vztahuje specifikace 
produktu označeného zeměpisným označením či označeného jako zaručená tradiční 
specialita, uvědomit o tom příslušné orgány dozoru. 
 
K bodu 3 
K § 10 odst. 5 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283, o nových potravinách, předpokládá 
posouzení statusu potraviny před jejím uvedením na trh ze strany provozovatele 
potravinářského podniku (čl. 4 odst. 1), tj. určení, zda potravina spadá pod rozsah tohoto 
nařízení. Provozovatelům k naplnění tohoto požadavku napomáhá i posouzení ze strany 
pracovní skupiny Evropské komise (tzv. CAFAB) složené ze zástupců členských států a 
Evropské komise. Výstupem její činnosti je „EU Novel Food Status Catalogue“ 
(https://ec.europa.eu/food/food-feed-portal/screen/novel-food-catalogue/search), ve kterém je 

u jednotlivých látek indikováno, zda se jedná o potraviny, které spadají pod rámec nařízení, tj. 
nebyly ve významné míře konzumovány v Evropské unii před 15. 5. 1997. Tyto látky nesmí 
být uváděny na trh, dokud nedojde k posouzení jejich bezpečnosti a k jejich schválení podle 
tohoto nařízení. Vzhledem k tomu, že nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2015/2283 přímo nezohledňuje existenci tohoto seznamu, je na místě, aby bylo postaveno na 
jisto, že potraviny obsahující látky uvedené v tomto seznamu se statusem „novel food“ nesmí 
být uváděny na trh.  Navržená změna přispěje k právní jistotě a zároveň zvýší jak bezpečnost 
potravin, a tak i ochranu zdraví spotřebitelů.  

„EU Novel Food Status Catalogue“, na který odkazuje navržené ustanovení, je přehledně 
strukturován podle abecedy a jednotlivé látky jsou v naprosté většině označeny mezinárodně 
uznanými latinskými názvy, jejichž synonyma v českém jazyce jsou snadno dohledatelná ve 
veřejných informačních zdrojích. Provozovatelé potravinářských podniků tak mají v tomto 
seznamu jednoduchý nástroj, jak si ověřit, zda látka obsažená v potravině není označena 
statusem, který indikuje, že daná látka nesmí být uváděna na trh, dokud nebude posouzena 
v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283. Těmito statusy jsou 
„novel food“ a „not novel in food supplements“ (v doplňcích stravy se nejedná o novou 
potravinu, v běžných potravinách ano). 

 NOVEL FOOD                         NOT NOVEL IN FOOD SUPPLEMENTS 

https://ec.europa.eu/food/food-feed-portal/screen/novel-food-catalogue/search


6 

Pro ilustraci je možné uvést několik látek, které se v „EU Novel Food Status Catalogue“ 
nacházejí se statusem „novel food“ nebo „not novel in food supplements“ a spadají tak pod 
rozsah nařízení, což znamená, že bez posouzení jejich bezpečnosti pro lidské zdraví ze strany 
EFSA a schválení Evropskou komisí by neměly být na trhu Evropské unie:  

Eurycoma longifolia (Malajský ženšen) – celá rostlina – nemá doloženou historii použití jako 
potravina v Evropské unii před rozhodným datem 15. 5. 1997. Evropský úřad pro bezpečnost 
potravin (EFSA) tuto látku rovněž kategorizoval jako genotoxickou a tento produkt má 
potenciál vyvolat poškození DNA.  

Areca catechu (Areka obecná, semena jsou známa pod názvem Betelový ořech) - semena – 
nemá doloženou historii použití jako potravina v Evropské unii před rozhodným datem 15. 5. 
1997. Riziko ohrožení zdraví vzhledem k obsahu alkaloidů arekolinu a arekaidinu (stimulanty 
centrální nervové soustavy, neurotoxické, psychotropní látky).  
 
Viscum album (Jmelí bílé) – listy a stonky – nemá doloženou historii použití jako potravina 
v Evropské unii před rozhodným datem 15. 5. 1997. Riziko ohrožení zdraví vzhledem k obsahu 
viskotoxinů, které mohou způsobit žaludeční potíže, křeče, nevolnost, zvracení, průjem, 
krvavou stolici. V „EU Novel Food Status Catalogue“ mají listy a stonek status „not novel in 
food supplements“ – tudíž jsou povoleny pouze v doplňcích stravy ne v běžných potravinách.  
 
K bodům 4 až 6 a 8 
K § 15 odst. 8 písm. c), § 15a odst. 1 písm. a), § 16 odst. 12 a § 16a odst. 3 až 5 
Ustanovení implementují do českého právního řádu nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2024/1143 ze dne 11. dubna 2024 o zeměpisných označeních pro víno, lihoviny a 
zemědělské produkty, jakož i zaručené tradiční speciality, a o nepovinných údajích o jakosti 
pro zemědělské produkty, kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 
2019/1753 a zrušuje nařízení (EU) č. 1151/2012. 

Navrhované znění § 15a odst. 1 písm. a) implementuje povinnost stanovenou článkem 56 
odstavcem 4 tohoto nařízení, který ukládá povinnost členským státům zajistit, aby každá 
fyzická nebo právnická osoba s oprávněným zájmem měla možnost v rámci přezkumu žádosti 
o zápis zaručené tradiční speciality členským státem napadnout jeho rozhodnutí. Navrhované 
znění implementuje povinnost zajistit zveřejnění kladných rozhodnutí a odpovídajících 
specifikací produktu. 

V souladu s článkem 66 tohoto nařízení může požádat seskupení producentů produktu, jehož 
název je zapsaná zaručená tradiční specialita, o schválení změny specifikace produktu. 
V souladu s článkem 67 může Evropská komise na základě řádně odůvodněné žádosti 
některého členského státu zrušit zápis zaručené tradiční speciality. Orgánem příslušným 
k přijímání žádostí o změnu specifikace produktu a žádostí o zrušení zápisu zaručené tradiční 
speciality se navrhovaným zněním § 15 odst. 8 písm. c) určuje Ministerstvo zemědělství. 

K bodu 7 
K § 16a odst. 3 
Před uvedením na trh produktu označeného zeměpisným označením (či označeného jako 
zaručená tradiční specialita) se podle čl. 39 (a čl. 72) nařízení (EU) 2024/1143 provede ověření 
souladu se specifikací produktu. V případě souladu se specifikací produktu má hospodářský 
subjekt nárok na potvrzení o souladu. Navrhovaným zněním § 16a odst. 3 jsou věcně 
příslušnými orgány pro výkon uvedených činností určeny Státní zemědělská a potravinářská 
inspekce, Státní veterinární správa a Ústřední kontrolní a zkušební ústav zemědělský. 

Navrhovaným zněním je rovněž implementována povinnost vypracovat a aktualizovat seznam 
hospodářských subjektů, které provozují činnosti, na něž se vztahuje specifikace produktu 
označeného zeměpisným označením zapsaným (či zaručená tradiční specialita) v souladu 
s čl. 39 (1) a 72 (4) nařízení. 
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K bodům 9 až 12 
K § 17 odst. 2 písm. i) až l) a § 17c písm. a) a c): 
Doplnění nové skutkové podstaty v návaznosti na nové ustanovení § 10 odst. 5. Tento 
přestupek bude zařazen do sazby pokuty do 10 mil. Kč. 
 
Doplnění nové skutkové podstaty v návaznosti na nové ustanovení § 16a odst. 9. Tento 
přestupek bude zařazen do sazby pokuty do 1 mil. Kč. 
 
 
K návrhu novely zákona o Státní zemědělské a potravinářské inspekci 
 
K bodům 1 a 2 
K § 3 odst. 3 písm. d) a poznámce pod čarou č. 10a 
Předkládaná úprava je navrhována v návaznosti na právní úpravu obsaženou v čl. 45 a čl. 77 
nařízení (EU) 2024/1143, které stanoví členským státům povinnost, aby hospodářským 
subjektům, u nichž probíhá ověření souladu produktů se specifikací, bylo na jejich žádost 
vydáno potvrzení o souladu produkce se specifikací produktu. 
 
Účelem existence potvrzení o souladu se specifikací produktu má být podle bodu 58 úvodních 
ustanovení nařízení (EU) 2024/1143 to, aby producenti v různých souvislostech rychle a 
snadno prokázali, že jsou oprávněni používat chráněný název, například při celních 
kontrolách, při kontrolách trhu nebo na požádání hospodářských subjektů. 
  
V návaznosti na věcnou příslušnost k ověřování souladu se specifikacemi produktů užívajících 
zeměpisné označení či označení zaručené tradiční speciality se doplňuje vydávání „osvědčení 
o ověření souladu se specifikací produktu“. S ohledem na terminologickou vazbu na zákon 
č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, byl použit pojem osvědčení, který je synonymem 
pojmu „potvrzení“ (nařízení (EU) 2024/1143 v české jazykové verzi používá spojení „Potvrzení 
o souladu se specifikací produktu“, v anglické verzi je uvedeno spojení „Attestation of 
compliance with the product specification“, které může být přeloženo jako „osvědčení“, 
„atestace“ či případně i „potvrzení“). 
 
K bodu 3 
K § 5 odst. 1 písm. b) 
Z kontrolní praxe vyplynula potřeba mít účinný nástroj, jak zabránit v dalším uvádění na trh 
výrobků, u nichž panuje podezření, že nejsou bezpečné z důvodu nedodržení hygienických 
požadavků (například při kontaminaci potravin škůdci) nebo teplotních podmínek úchovy 
(například při závažném nedodržení teplotního řetězce při přepravě pokrmů). Dalším důvodem 
pro nařízení zničení jsou případy přeprav, které nejsou doprovázeny doklady o původu zboží, 
ačkoliv je to povinné podle § 3 odst. 1 písm. r) zákona o potravinách a tabákových výrobcích. 
Přepravované zboží má tak nejasný původ, což vzbuzuje důvodné podezření, že není 
bezpečné například z důvodu, že nebylo vyrobeno v souladu s právními předpisy. 
 
K bodu 4 
K § 5 odst. 1 písm. l) 
Inspektor je oprávněn při kontrole nařídit stažení výrobků, které porušují právní předpisy. 
V kontrolní praxi se vyskytly případy, kdy na základě informací ze systému rychlého varování 
RASFF panovalo podezření, že jsou na trhu nebezpečné potraviny (kauza salmonela 
v belgické čokoládě bez jasného určení konkrétních šarží). Kontrolní orgány pouze byly 
informovány o rozsáhlém stahování těchto výrobků z trhu v jiných členských státech ze strany 
samotného výrobce. Je na místě, aby v takovém případě mohly kontrolní orgány přistoupit ke 
stažení i bez kontrolních zjištění, která by prokázala nebezpečnost konkrétní šarže. 
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K bodu 5 
K § 5a odst. 1 
Aplikační praxe ukázala, že vedle produktů, které jsou zakázány, je zapotřebí v některých 
případech vydat souhlas i v případě výrobků, které byly staženy z tržní sítě, poté co 
provozovatel prokázal, že odstranil nevyhovující stav (například potraviny přeznačil). Je proto 
žádoucí, aby i tyto potraviny mohly být po vydání souhlasu uvedeny zpět na trh a nedocházelo 
tak ke zbytečnému plýtvání. 
 
K bodu 6 
K § 5a odst. 3 
Stávající ustanovení § 5a odst. 3 se v aplikační praxi ukázalo jako nadbytečné s ohledem na 

dostatečnost úpravy uvedené v § 5a odst. 2 a 4.  

Do uvolněného odstavce 3 se z důvodu právní jistoty navrhuje nové znění, ze kterého bude 
výslovně vyplývat, že souhlas (nebo nesouhlas) podle § 5a odst. 1 a 2 není rozhodnutím podle 
části druhé a třetí správního řádu, nýbrž úkonem podle části čtvrté správního řádu. Tento 
přístup je dlouhodobě v praxi Státní zemědělskou a potravinářskou inspekcí uplatňován, a to 
s ohledem na  

- krátkou lhůtu k vydání souhlasu [neprodleně, nejpozději do 15 dnů od prokázání 
odstranění závadného stavu podle § 5a odst. 1 a 2 písm. a)],  

- minimální prostor pro správní uvážení inspektora (které se omezuje pouze na 
posouzení, zda kontrolovaná osoba prokázala nebo neprokázala odstranění 
závadného stavu) 

- nemožnost inspektora stanovit kontrolované osobě další podmínky nad rámec zákona 
(je na kontrolované osobě, aby splnila podmínky stanovené zákonem) 

- minimální riziko chybovosti inspektora.  
 
Obdobná právní úprava je například v § 84 odst. 3 věta šestá zákona č. 258/2000 Sb., 
o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů: „Otevřít provozovnu 
lze až po uvedení do nezávadného stavu a jen se souhlasem příslušného orgánu ochrany 
veřejného zdraví, který rozhodnutí podle odstavce 1 písm. r) vydal; souhlas je úkonem podle 
části čtvrté správního řádu.“ 
 
Soudní přezkum je pak možný cestou podle § 82 s. ř. s. (žaloba na ochranu před nezákonným 
zásahem) nebo podle § 65 s. ř. s. (žaloba proti rozhodnutí správního orgánu), pokud by soud 
dospěl k závěru, že je souhlas nebo nesouhlas podle § 5a odst. 1 a 2 zákona č. 146/2002 Sb. 
rozhodnutím v materiálním smyslu.  
 
K bodu 7 
K § 7 odst. 3 
Do § 7, který upravuje specifický režim kontrol dovozu ze třetích zemí, se navrhuje doplnění 
odstavce upravujícího režim dovozu ekologických produktů a produktů z přechodného období 
ve smyslu nařízení Komise (EU) 2021/2306 ze dne 21. října 2021, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se úředních kontrol zásilek 
ekologických produktů a produktů z přechodného období určených k dovozu do Unie a 
o pravidla týkající se potvrzení o kontrole. Na rozdíl od konvenční produkce, která je řešena 
v § 7 odst. 1 a 2, je v případě ekologických produktů a produktů z přechodného období 
nařízením Komise (EU) 2021/2306 vyžadováno vyplnění a podepsaní potvrzení o kontrole 
vydávajícím orgánem. S cílem maximálně snížit administrativní zátěž a urychlit celý proces 
navržený odstavec omezuje množství formálních kroků, když zahájení kontroly nastává 
doručením potvrzení o kontrole podepsaného vydávajícím orgánem Státní zemědělské a 
potravinářské inspekci do Systému pro správu informací o úředních kontrolách. Výsledek 
kontroly v případě pouhé kontroly dokladů je zaznamenán pouze do potvrzení o kontrole a 
není zapotřebí vydávat ještě protokol o kontrole.   
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K bodu 8 
K § 11 odst. 1 písm. c) 
Navrhuje se doplnit přestupek v § 11 odst. 1 písm. c) o situaci, kdy dojde k narušení 
zapečetěných prostor bez toho, aniž by byla porušena pečeť, popřípadě, kdy kontrolovaná 
osoba tvrdí, že pečeť nebo stav prostor nenarušila sama. Tyto případy se již několikrát staly, 
kdy došlo k manipulaci s vybavením a předměty umístěnými v zapečetěných prostorách bez 
porušení samotné pečeti (zřejmě do prostor někdo vstoupil větrací šachtou, oknem nebo 
dokonce odstranil část sádrokartonové stěny). 
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PLATNÉ ZNĚNÍ části 
zákona č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 

některých souvisejících zákonů, s vyznačením navrhovaných změn: 

§ 1 
Předmět úpravy 

  
 (1) Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie18) a upravuje 
v návaznosti na přímo použitelné předpisy Evropské unie19) povinnosti provozovatele 

                                                           
19) Nařízení Rady (EHS) č. 2136/89 ze dne 21. června 1989 o stanovení společných obchodních norem 

pro konzervované sardinky a obchodních názvů pro konzervované sardinky a výrobky typu 
sardinek, v platném znění. 

 Nařízení Rady (EHS) č. 2219/89 ze dne 18. července 1989 o zvláštních podmínkách pro vývoz potravin 
a krmiv po jaderné havárii nebo jiném případu radiační mimořádné situace. 

 Nařízení Komise (EHS) č. 2568/91 ze dne 11. července 1991 o charakteristikách olivového oleje a 
olivového oleje z pokrutin a o příslušných metodách analýzy, v platném znění. 

 Nařízení Rady (EHS) č. 1536/92 ze dne 9. června 1992, kterým se stanoví společné obchodní normy 
pro konzervované pravé a nepravé tuňáky. 

 Nařízení Rady (EHS) č. 315/93 ze dne 8. února 1993, kterým se stanoví postupy Společenství pro 
kontrolu kontaminujících látek v potravinách, v platném znění. 

 Nařízení Rady (ES) č. 2406/96 ze dne 26. listopadu 1996 o stanovení společných obchodních norem 
pro některé produkty rybolovu, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000 ze dne 17. července 2000 o systému 
identifikace a evidence skotu, o označování hovězího masa a výrobků z hovězího masa a o zrušení 
nařízení Rady (ES) č. 820/97, v platném znění. 

Nařízení Komise (ES) č. 1825/2000 ze dne 25. srpna 2000, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1760/2000, pokud jde o označování hovězího 
masa a výrobků z hovězího masa, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné 
zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost potravin a 
stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 ze dne 22. září 2003 o geneticky 
modifikovaných potravinách, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1830/2003 ze dne 22. září 2003 týkající se 
sledovatelnosti a označování geneticky modifikovaných organismů a sledovatelnosti potravin a 
krmiv vyrobených z geneticky modifikovaných organismů, a kterým se mění směrnice 
č. 2001/18/ES, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin, 
v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví 
zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví 
zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské 
spotřebě, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech a 
předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS, 
v platném znění. 

 Rozhodnutí Komise 2005/1/ES ze dne 27. prosince 2004, kterým se schvalují metody třídění jatečně 
upravených těl prasat v České republice, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 37/2005 ze dne 12. ledna 2005 o sledování teplot v přepravních prostředcích, 
úložných a skladovacích prostorech pro hluboce zmrazené potraviny určené k lidské spotřebě. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních 
limitech reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich 
povrchu a o změně směrnice Rady 91/414/EHS, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 2073/2005 ze dne 15. listopadu 2005 o mikrobiologických kritériích pro 
potraviny, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 2074/2005 ze dne 5. prosince 2005, kterým se stanoví prováděcí opatření pro 
některé výrobky podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a pro organizaci 
úředních kontrol podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) 
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č. 882/2004, kterým se stanoví odchylka od nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 852/2004 a kterým se mění nařízení (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 1635/2006 ze dne 6. listopadu 2006, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (EHS) č. 737/90 o podmínkách dovozu zemědělských produktů pocházejících ze 
třetích zemí po havárii jaderné elektrárny v Černobylu, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 1881/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví maximální limity 
některých kontaminujících látek v potravinách, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 1882/2006 ze dne 19. prosince 2006, kterým se stanoví metody odběru vzorků 
a metody analýzy pro úřední kontrolu množství dusičnanů v některých potravinách. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1924/2006 ze dne 20. prosince 2006 o výživových a 
zdravotních tvrzeních při označování potravin, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006 ze dne 20. prosince 2006 o přidávání 
vitaminů a minerálních látek a některých dalších látek do potravin, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 445/2007 ze dne 23. dubna 2007, kterým se stanovují některá prováděcí 
pravidla k nařízení Rady (ES) č. 2991/94, kterým se stanovují normy pro roztíratelné tuky, a 
nařízení Rady (EHS) č. 1898/87 o ochraně označení používaných při uvádění mléka a mléčných 
výrobků na trh. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 o definici, popisu, 
obchodní úpravě, označování a ochraně zeměpisných označení lihovin a o zrušení nařízení Rady 
(EHS) č. 1576/89, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 282/2008 ze dne 27. března 2008 o materiálech a předmětech z recyklovaných 
plastů určených pro styk s potravinami a o změně nařízení (ES) č. 2023/2006, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 543/2008 ze dne 16. června 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o obchodní normy pro drůbeží maso, v platném 
znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 566/2008 ze dne 18. června 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o uvádění masa dvanáctiměsíčního nebo mladšího 
skotu na trh, v platném znění. 

 Nařízení Komise (ES) č. 589/2008 ze dne 23. června 2008, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o obchodní normy pro vejce, v platném znění. 

 Nařízení Rady (ES) č. 733/2008 ze dne 15. července 2008 o podmínkách dovozu zemědělských 
produktů pocházejících ze třetích zemí po havárii jaderné elektrárny v Černobylu, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1331/2008 ze dne 16. prosince 2008, kterým se 
stanoví jednotné povolovací řízení pro potravinářské přídatné látky, potravinářské enzymy a látky 
určené k aromatizaci potravin. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1332/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských 
enzymech a o změně směrnice Rady 83/417/EHS, nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, směrnice 
2000/13/ES, směrnice Rady 2001/112/ES a nařízení (ES) č. 258/97, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1333/2008 ze dne 16. prosince 2008 o potravinářských 
přídatných látkách, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1334/2008 ze dne 16. prosince 2008 o látkách 
určených k aromatizaci a některých složkách potravin vyznačujících se aromatem pro použití 
v potravinách nebo na jejich povrchu a o změně nařízení Rady (EHS) č. 1601/91, nařízení (ES) 
č. 2232/96 a č. 110/2008 a směrnice 2000/13/ES, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 ze dne 6. května 2009, kterým se stanoví 
postupy Společenství pro stanovení limitů reziduí farmakologicky účinných látek v potravinách 
živočišného původu, kterým se zrušuje nařízení Rady (EHS) č. 2377/90 a kterým se mění směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2001/82/ES a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 726/2004. 

 Nařízení Komise (ES) č. 450/2009 ze dne 29. května 2009 o aktivních a inteligentních materiálech a 
předmětech určených pro styk s potravinami. 

 Nařízení Komise (ES) č. 669/2009 ze dne 24. července 2009, kterým se provádí nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004, pokud jde o zesílené úřední kontroly dovozu některých krmiv 
a potravin jiného než živočišného původu, a kterým se mění rozhodnutí 2006/504/ES, v platném 
znění. 

 Nařízení Komise (EU) č. 115/2010 ze dne 9. února 2010, kterým se stanoví podmínky použití 
aktivovaného oxidu hlinitého pro odstranění fluoridů z přírodních minerálních vod a pramenitých 
vod. 
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Rozhodnutí Komise č. 2010/791/EU ze dne 20. prosince 2010, kterým se stanoví seznam produktů 

uvedených v bodě III odst. 1 druhém pododstavci přílohy XII nařízení Rady (ES) č. 1234/2007. 
 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí 

pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce 
a zeleniny, v platném znění. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 931/2011 ze dne 19. září 2011 o požadavcích na sledovatelnost 
stanovených nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 pro potraviny živočišného 
původu. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 
90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, 
směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004, v platném znění. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1333/2011 ze dne 19. prosince 2011, kterým se stanoví obchodní 
normy pro banány, pravidla pro dodržování těchto obchodních norem a požadavky na oznamování 
v odvětví banánů, v platném znění. 

 Prováděcí rozhodnutí Komise 2011/884/EU ze dne 22. prosince 2011 o mimořádných opatřeních 
týkajících se nepovolené geneticky modifikované rýže v produktech z rýže pocházejících z Číny a 
o zrušení rozhodnutí 2008/289/ES. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 29/2012 ze dne 13. ledna 2012 o obchodních normách pro olivový 
olej, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech 
jakosti zemědělských produktů a potravin. 

Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 208/2013 ze dne 11. března 2013 o požadavcích na sledovatelnost 
u klíčků a semen určených k produkci klíčků. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 609/2013 ze dne 12. června 2013 o potravinách 
určených pro kojence a malé děti, potravinách pro zvláštní lékařské účely a náhradě celodenní 
stravy pro regulaci hmotnosti a o zrušení směrnice Rady 92/52/EHS, směrnic Komise 96/8/ES, 
1999/21/ES, 2006/125/ES a 2006/141/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/39/ES 
a nařízení Komise (ES) č. 41/2009 a (ES) č. 953/2009, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1379/2013 ze dne 11. prosince 2013 o společné 
organizaci trhů s produkty rybolovu a akvakultury a o změně nařízení Rady (ES) č. 1184/2006 a 
(ES) č. 1224/2009 a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 104/2000, v platném znění. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 1337/2013 ze dne 13. prosince 2013, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011, pokud jde o uvádění země 
původu nebo místa provenience u čerstvého, chlazeného a zmrazeného vepřového, skopového, 
kozího a drůbežího masa. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se 
stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) 
č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007, v platném znění. 

 Nařízení Komise (EU) č. 579/2014 ze dne 28. května 2014, kterým se stanoví odchylka od některých 
ustanovení přílohy II nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, pokud jde 
o námořní přepravu tekutých olejů a tuků, v platném znění. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/949 ze dne 19. června 2015, kterým se schvalují předvývozní 
kontroly prováděné některými třetími zeměmi u některých potravin, pokud jde o přítomnost 
některých mykotoxinů, v platném znění. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 ze dne 25. listopadu 2015 o nových 
potravinách, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 a o zrušení 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 258/97 a nařízení Komise (ES) č. 1852/2001. 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/625 ze dne 15. března 2017 o úředních kontrolách 
a jiných úředních činnostech prováděných s cílem zajistit uplatňování potravinového a krmivového 
práva a pravidel týkajících se zdraví zvířat a dobrých životních podmínek zvířat, zdraví rostlin a 
přípravků na ochranu rostlin, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, 
(ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EU) č. 1151/2012, (EU) č. 652/2014, 
(EU) 2016/429 a (EU) 2016/2031, nařízení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a směrnic 
Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, směrnic Rady 89/608/EHS, 
89/662/EHS, 90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutí Rady 
92/438/EHS (nařízení o úředních kontrolách). 
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potravinářského podniku, výrobce, dovozce, maloobchodního prodejce a distributora 
tabákových výrobků a výrobků souvisejících s tabákovými výrobky a upravuje státní dozor nad 
dodržováním povinností vyplývajících z tohoto zákona a z přímo použitelných předpisů 
Evropské unie. 
 

*** 
§ 3d 

 
Informační povinnost provozovatele potravinářského podniku 

 
 (1) Provozovatel potravinářského podniku, který vyrábí nebo uvádí na trh 
  

a) potravinu, do níž byly přidány vitaminy, minerální látky nebo další látky s nutričním 
nebo fyziologickým účinkem uvedené v částech B a C přílohy III nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1925/2006, nebo 

 
b) doplněk stravy, 

 
je povinen před prvním uvedením takové potraviny na trh oznámit ministerstvu v listinné 
podobě nebo v elektronické podobě dálkovým přenosem dat její uvedení formou zaslání 
českého textu označení, včetně povinných informací o potravinách, který bude uveden na 
obale nebo etiketě potraviny. 
  
 (2) Provozovatel potravinářského podniku, který vyrábí nebo uvádí na trh 
  

a) počáteční a pokračovací kojeneckou výživu, 
 

b) obilný příkrm a potravinu pro malé děti, 
 

c) potravinu pro zvláštní lékařské účely, nebo 

                                                           
 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2017/1182 ze dne 20. dubna 2017, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o klasifikační stupnice Unie 
pro jatečně upravená těla skotu, prasat a ovcí a o ohlašování tržních cen některých kategorií 
jatečně upravených těl a živých zvířat. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/1184, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o klasifikační stupnice Unie pro 
jatečně upravená těla skotu, prasat a ovcí a o ohlašování tržních cen některých kategorií jatečně 
upravených těl a živých zvířat. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/2470 ze dne 20. prosince 2017, kterým se zřizuje seznam Unie 
pro nové potraviny v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 o nových 
potravinách, v platném znění. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/456 ze dne 19. března 2018 o procedurálních krocích 
konzultačního postupu pro určování statusu nových potravin v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2015/2283 o nových potravinách. 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/574 ze dne 15. prosince 2017 o technických normách pro 
zavedení a provoz systému sledovatelnosti tabákových výrobků. 

 Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2018/576 ze dne 15. prosince 2017 o technických normách pro 
bezpečnostní prvky používané na tabákové výrobky. 

 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2018/775 ze dne 28. května 2018, kterým se stanoví pravidla pro 
použití čl. 26 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 o poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům, pokud jde o pravidla pro uvádění země původu nebo místa 
provenience primární složky potraviny. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143 ze dne 11. dubna 2024 o zeměpisných 
označeních pro víno, lihoviny a zemědělské produkty, jakož i zaručené tradiční speciality, a 
o nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské produkty, kterým se mění nařízení (EU) 
č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a zrušuje nařízení (EU) č. 1151/2012. 
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d) náhradu celodenní stravy pro regulaci hmotnosti 

 
je povinen před prvním uvedením takové potraviny na trh oznámit Ministerstvu zdravotnictví 
v listinné podobě nebo v elektronické podobě dálkovým přenosem dat její uvedení formou 
zaslání českého textu označení, včetně povinných informací o potravinách, který bude uveden 
na obale nebo etiketě potraviny. 
  
 (3) Provozovatel potravinářského podniku, který v místě určení přijímá potraviny 
vymezené prováděcím právním předpisem z jiného členského státu Evropské unie nebo ze 
třetí země, je povinen informovat orgán dozoru příslušný podle § 16 odst. 4 nebo 5 o jejich 
příchodu podle prováděcího právního předpisu, který na základě analýzy rizika podle čl. 3 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 v rozsahu nezbytně nutném pro 
organizaci úředních kontrol stanoví druh potraviny, termín, rozsah a způsob informování63). 
  
 (4) Provozovatel potravinářského podniku, který vyrábí nebo uvádí na trh potravinu, 
jejíž výživové údaje jsou uvedeny jiným způsobem než způsoby stanovenými v čl. 30 až 34 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011, je povinen před prvním uvedením 
takové potraviny na trh oznámit ministerstvu v listinné podobě nebo v elektronické podobě 
dálkovým přenosem dat jiný způsob vyjadřování a uvádění výživových údajů a odůvodnění 
týkající se splnění požadavků stanovených v čl. 35 odst. 1 písm. a) až g) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011. 
 

(5) Provozovatel potravinářského podniku provozující činnosti, na něž se 
vztahuje specifikace produktu označeného chráněným označením původu, chráněným 
zeměpisným označením nebo označením zaručené tradiční speciality, je povinen tuto 
skutečnost nejpozději v den, kdy nastala, oznámit orgánu dozoru příslušnému podle 
§ 16a odst. 3 k ověření souladu se specifikací, a to v elektronické podobě dálkovým 
přenosem dat. 
 

*** 
  

§ 10 
 
 (1) Na trh je zakázáno uvádět potraviny 
  

a) klamavě označené nebo nabízené ke spotřebě klamavým způsobem, 
 

b) s prošlým datem použitelnosti, 
 

c) neznámého původu, 
 

d) překračující nejvyšší přípustné úrovně kontaminace radionuklidy stanovené v souladu 
s atomovým zákonem, 

 
e) ozářené v rozporu s požadavky stanovenými tímto zákonem a prováděcím právním 

předpisem. 
 

f) obsahující látky v rozporu s požadavky na složení doplňků stravy nebo látky zakázané 
při výrobě potravin podle vyhlášky o doplňcích stravy a složení potravin64) a 

 

                                                           
63) Vyhláška č. 172/2015 Sb., o informační povinnosti příjemce potravin v místě určení, ve znění 

pozdějších předpisů. 
64) Vyhláška č. 58/2018 Sb., o doplňcích stravy a složení potravin. 
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g) zdánlivě totožné s potravinou uváděnou na trh v jiných členských státech Evropské 
unie, ačkoliv potravina uváděná na trh v České republice má podstatně odlišné složení 
nebo vlastnosti, pokud to není odůvodněno oprávněnými a objektivními skutečnostmi 
a pokud není potravina opatřena snadno přístupnou a dostatečnou informací o tomto 
odlišném složení nebo vlastnostech. 

  
 (2) Potraviny mohou být po datu minimální trvanlivosti uváděny na trh pouze tehdy, 
jsou-li takto označeny, odděleně umístěny a jsou-li bezpečné. 
  
 (3) Potraviny mohou být použitelné k jinému než původnímu použití. Takové potraviny 
mohou být uváděny na trh, pouze jsou-li bezpečné, odděleně umístěné a je-li na nich nebo 
v jejich bezprostřední blízkosti zřetelně označen doporučený způsob použití. 
  
 (4) Pro výrobu potravin je zakázáno použít potraviny s prošlým datem 
  

a) použitelnosti, nebo 
 

b) minimální trvanlivosti, s výjimkou potravin, které jsou bezpečné49). 
 
(5) Na trh je dále zakázáno uvádět potraviny uvedené v seznamu Evropské 

komise „EU Novel Food Status Catalogue“ se statusem „novel food“ nebo s výjimkou 
doplňků stravy se statusem „not novel in food supplements“. 

 
*** 

 
§ 15 

 
 (8) Ministerstvo přijímá žádosti 
  

a) o povolení podle přímo použitelného předpisu Evropské unie o geneticky 
modifikovaných potravinách a krmivech34), 

 
b) o aktualizaci seznamu výživových tvrzení, 

 
c) o zápis do rejstříku zaručených tradičních specialit Evropské unie, o změnu 

specifikace produktu zaručené tradiční speciality a o zrušení zápisu do rejstříku 
zaručených tradičních specialit, 

 
d) o určení statusu nových potravin podle čl. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2015/2283, 
 

e) o schválení druhových popisů (názvů), které se tradičně používají k označení určité 
zvláštnosti skupiny potravin nebo nápojů, z níž by mohl vyplývat nějaký účinek na lidské 
zdraví, 

 
f) o schválení zdravotního tvrzení. 

 
 *** 

 
 
 

§ 15a 

                                                           
49) Čl. 14 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002. 
34) Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1829/2003, v platném znění. 
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 (1) Ministerstvo 
  

a) přezkoumává, zveřejňuje, posuzuje přípustnost námitek a předává žádosti podle § 15 
odst. 8 písm. c) včetně dokumentace Evropské komisi, zveřejňuje kladná rozhodnutí 
včetně specifikace produktu zaručené tradiční speciality a vykonává další 
administraci pro zaručené tradiční speciality, a to postupem stanoveným přímo 
použitelným předpisem Evropské unie o režimech jakosti zemědělských produktů a 
potravin35) upravujícím ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních 
specialit35); lhůta pro podání námitek je 3 měsíce ode dne zveřejnění žádosti, 

 
*** 

 
§ 16 

 
(12) Provozovatel potravinářského podniku je povinen uhradit náklady vynaložené na 

ověření souladu se specifikacemi podle přímo použitelných předpisů Evropské unie 
o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních 
specialit35) před uvedením potraviny na trh. Prováděcí právní předpis stanoví výši paušální 
částky nákladů na ověření souladu se specifikacemi. O náhradě nákladů na ověření souladu 
se specifikacemi rozhodne orgán dozoru. Tato náhrada je příjmem státního rozpočtu, vybírá ji 
orgán dozoru, který ji uložil. 
   

*** 
 

§ 16a 
 
 (1) Ministerstvo nebo Ministerstvo zdravotnictví podle působnosti stanovené tímto nebo 
jiným zákonem vydává na žádost provozovatele potravinářského podniku potvrzení o splnění 
požadavků stanovených tímto zákonem, jinými právními předpisy a přímo použitelnými 
předpisy Evropské unie pro účely vývozu potraviny do států mimo Evropskou unii. Pro účely 
vystavení tohoto potvrzení je provozovatel potravinářského podniku povinen předložit doklady 
prokazující splnění požadavků na výrobu a uvádění potraviny na trh. 
  
 (2) Ministerstvo zajišťuje činnosti vyplývající z požadavku čl. 22 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady č. 178/2002 na spolupráci členského státu s Evropským úřadem pro 
bezpečnost potravin. 
  
 (3) Státní zemědělská a potravinářská inspekce, Státní veterinární správa a Ústřední 
kontrolní a zkušební ústav zemědělský vykonávají dozor nad dodržováním podmínek použití 
chráněného označení původu, chráněného zeměpisného označení a označení zaručené 
tradiční speciality vyplývajících z, včetně ověření souladu se specifikací a vydávání 
potvrzení o ověření souladu se specifikací, a vedou seznam provozovatelů 
potravinářských podniků provozujících činnosti, na něž se vztahuje specifikace 
produktu označeného chráněným označením původu, chráněným zeměpisným 
označením nebo označením zaručené tradiční speciality podle přímo použitelného 
předpisu Evropské unie o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin upravujícího 
ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních specialit35). 
  
 (4) Ministerstvo zveřejňuje a poskytuje Evropské komisi informace o dozorových 
orgánech odpovědných za dozor nad podmínkami pro používání chráněného označení 
původu, chráněného zeměpisného označení a označení zaručené tradiční speciality 

                                                           
35) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012. 
35) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143. 
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vyplývajícími z přímo použitelného předpisu Evropské unie o režimech jakosti zemědělských 
produktů a potravin upravujícího ochranu zeměpisných označení a zaručených tradičních 
specialit35). 
  
 (5) Ministerstvo informuje Evropskou komisi o názvech a adresách skupin 
provozovatelů potravinářských podniků založených s cílem podporovat potraviny označené 
chráněným označením původu, chráněným zeměpisným označením a označením zaručené 
tradiční speciality, na základě přímo použitelného předpisu Evropské unie o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin upravujícího ochranu zeměpisných označení a 
zaručených tradičních specialit35). 
 

*** 
 

§ 17 
 

(2) Provozovatel potravinářského podniku se dále dopustí přestupku tím, že 
  

a) nedodrží požadavky na bezpečnost potravin podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího požadavky na potraviny, 

 
b) v rozporu s přímo použitelnými předpisy Evropské unie upravujícími požadavky na 

potraviny uvádí na trh potravinu klamavě označenou nebo opatřenou zavádějícími 
informacemi anebo ji nabízí klamavým způsobem, 

 
c) jiným jednáním, než je uvedeno v písmeni a), v písmeni b), v odstavci 1 písm. g) nebo 

z), v odstavci 4 nebo v odstavci 5, nesplní povinnost podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího požadavky na potraviny19) nebo mezinárodní smlouvy, 
kterou je Česká republika vázána a která je vyhlášena ve Sbírce zákonů a 
mezinárodních smluv, 

 
d) uvádí na trh volně rostoucí houby v rozporu s § 3 odst. 8, 

 
e) uvádí na trh potravinu v rozporu s § 9b nebo § 9c, 

 
f) poruší zákaz uvádět na trh potraviny podle § 10 odst. 1, 

 
g) uvádí na trh potraviny po datu minimální trvanlivosti v rozporu s § 10 odst. 2, 

 
h) uvádí na trh potraviny použitelné k jinému než původnímu použití v rozporu s § 10 odst. 

3, 
 

i) uvádí na trh potraviny, které nejsou v souladu s požadavky tohoto zákona nebo přímo 
použitelného předpisu Evropské unie upravujícího požadavky na potraviny, v rozporu 
s § 11 odst. 3 nebo 4, nebo 

 
j) v rozporu s § 11 odst. 2 neposkytne bezplatně neziskové organizaci potraviny, které 

nejsou v souladu s požadavky stanovenými tímto zákonem nebo přímo použitelným 
předpisem Evropské unie upravujícím požadavky na potraviny, ale jsou bezpečné,,  
 

k) poruší zákaz uvádět na trh potraviny podle § 10 odst. 5, nebo 
 

l) v rozporu s § 3d odst. 5 neoznámí příslušnému orgánu dozoru zahájení činností, 
na něž se vztahuje specifikace produktu označeného chráněným označením 
původu, chráněným zeměpisným označením nebo označením zaručené tradiční 
speciality. 



18 

 
*** 

§ 17f 
 

Za přestupek lze uložit pokutu do 
 

a) 1 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. g), h) nebo w), § 17 odst. 2 
písm. d) nebo l), § 17 odst. 4 písm. a), § 17 odst. 5, § 17a odst. 1, § 17a odst. 2 písm. 
a) nebo b), § 17a odst. 3, 4 nebo 5, § 17b odst. 1 písm. d), § 17c odst. 2 písm. n), § 17c 
odst. 3 písm. a), b), e), f) nebo g), § 17c odst. 5 písm. a), d) nebo e), § 17d odst. 1 nebo 
2, § 17d odst. 4 písm. a) nebo § 17e, 

 
b) 3 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. f), k), l), q), s), t) nebo y), § 17 

odst. 3, § 17a odst. 2 písm. c), § 17b odst. 1 písm. a), b) nebo c), § 17c odst. 1 písm. 
c) nebo d), § 17c odst. 2 písm. o), p) nebo q), § 17c odst. 3 písm. c) nebo d), § 17c 
odst. 5 písm. b) nebo c), § 17d odst. 3 písm. a), c) nebo d), § 17d odst. 4 písm. b) nebo 
§ 17d odst. 5, 

 
c) 10 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. a), b), d), e), j), m), n), o), r), 

u) nebo v), § 17 odst. 2 písm. c), g), h), i) nebo j), j) nebo k), § 17 odst. 4 písm. c), 
§ 17a odst. 6, § 17b odst. 2, 3, 4 nebo 5, § 17b odst. 6 písm. a) nebo b), § 17c odst. 1 
písm. a) nebo b), § 17c odst. 2 písm. a), b), c), d), e), f), g), h), i), j), k), l), m) nebo r), 
§ 17c odst. 4 nebo 6 nebo § 17d odst. 3 písm. b) nebo e) nebo § 17d odst. 6, nebo 

 
d) 50 000 000 Kč, jde-li o přestupek podle § 17 odst. 1 písm. c), i), p) nebo x), § 17 odst. 2 

písm. a), b), e) nebo f), § 17 odst. 4 písm. b) nebo § 17b odst. 6 písm. c). 
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PLATNÉ ZNĚNÍ části 
zákona č. 146/2002 Sb., o Státní zemědělské a potravinářské inspekci a o změně 

některých souvisejících zákonů, s vyznačením navrhovaných změn: 
 

*** 
§ 3 

 
           (3) Inspekce při plnění úkolů podle tohoto zákona a podle zvláštních zákonů3) 

 
d) na žádost vydává osvědčení pro fyzickou nebo právnickou osobu pro zápis označení 

původu, zeměpisných označení a zaručených tradičních specialit do rejstříku10),10a), pro 
změnu specifikace nebo pro zrušení zápisu označení původu, zeměpisných označení 
a zaručených tradičních specialit nebo o ověření souladu se specifikací podle 
přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího ochranu zeměpisných 
označení a zaručených tradičních specialit10a); vydání osvědčení podléhá 
správnímu poplatku, 

 
*** 
§ 5 

 
 (1) Inspektor vydá opatření, kterým kontrolované osobě 
  
b) nařídí na náklad kontrolované osoby, pokud není zvláštním právním předpisem stanoveno 
jinak, zničení 

1. nebezpečných36) zemědělských výrobků, potravin nebo tabákových výrobků, 

                                                           
3) Například zákon č. 110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění 

některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 321/2004 Sb., 
o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a 
vinařství), ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění 
pozdějších předpisů, zákon č. 97/1996 Sb., o ochraně chmele, ve znění pozdějších předpisů, zákon 
č. 61/1997 Sb., o lihu a o změně a doplnění zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání 
(živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 587/1992 Sb., o spotřebních 
daních, ve znění pozdějších předpisů, (zákon o lihu), ve znění pozdějších předpisů, zákon 
č. 307/2000 Sb., o zemědělských skladních listech a zemědělských veřejných skladech a o změně 
některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 444/2005 Sb., zákon č. 102/2001 Sb., o obecné 
bezpečnosti výrobků a o změně některých zákonů (zákon o obecné bezpečnosti výrobků), ve znění 
pozdějších předpisů, zákon č. 40/1995 Sb., o regulaci reklamy a o změně a doplnění zákona 
č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání, ve znění pozdějších předpisů, 
zákon č. 477/2001 Sb., o obalech a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

10) Zákon č. 452/2001 Sb., o ochraně označení původu a zeměpisných označení a o změně zákona 
o ochraně spotřebitele. 

10a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012, nařízení Komise (ES) 
č. 607/2009 ze dne 14. července 2009, kterým se stanoví některá prováděcí pravidla k nařízení 
Rady (ES) č. 479/2008, pokud jde o chráněná označení původu a zeměpisná označení, tradiční 
výrazy, označování a obchodní úpravu některých vinařských produktů, v platném znění, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ze dne 15. ledna 2008 o definici, popisu, 
obchodní úpravě, označování a ochraně zeměpisných označení lihovin a o zrušení nařízení Rady 
(EHS) č. 1576/89, v platném znění. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1143 ze 
dne 11. dubna 2024 o zeměpisných označeních pro víno, lihoviny a zemědělské produkty, 
jakož i zaručené tradiční speciality, a o nepovinných údajích o jakosti pro zemědělské 
produkty, kterým se mění nařízení (EU) č. 1308/2013, (EU) 2019/787 a (EU) 2019/1753 a 
zrušuje nařízení (EU) č. 1151/2012. 

36) Čl. Čl. 14 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002. 
       Zákon č. 102/2001 Sb., ve znění pozdějších předpisů. 
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2. výrobků z révy vinné, které nelze uvést na trh podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie o společné organizaci trhů se zemědělskými produkty37), 

3. potravin, které pocházejí z provozu, podniku, závodu, popřípadě jiného zařízení, které 
v rozporu s přímo použitelným předpisem Evropské unie54) není platně schváleno, 

4. zemědělských výrobků nebo potravin v případě podezření, že nejsou bezpečné 
z důvodu nedodržení hygienických požadavků nebo teplotních podmínek 
úchovy, nebo 

5. potravin, pokud ve fázi jejich přepravy není k dispozici doklad o původu zboží, 
 

*** 
§ 5 

 
 (1) Inspektor vydá opatření, kterým kontrolované osobě 
l) nařídí 

1. stažení zemědělských výrobků nebo potravin z trhu anebo tabákových výrobků 
z distribuce nebo trhu, jestliže tyto zemědělské výrobky, potraviny nebo tabákové 
výrobky nesplňují požadavky stanovené zvláštním právním předpisem3), přímo 
použitelným předpisem Evropské unie3a) nebo mezinárodními smlouvami7) nebo 
v případě, podezření, že nejsou bezpečné, nebo 

2. převzetí zpět od spotřebitelů zemědělských výrobků, potravin nebo tabákových 
výrobků, jestliže tyto zemědělské výrobky, potraviny nebo tabákové výrobky nesplňují 
požadavky stanovené zvláštním právním předpisem3), přímo použitelným předpisem 
Evropské unie3a) nebo mezinárodními smlouvami7), a o důvodu převzetí zpět 
spotřebitele účinně a přesně informovat, 

 
*** 

§ 5a 
 

 (1) Inspektor vydá souhlas s obnovením výroby zemědělských výrobků, potravin nebo 
tabákových výrobků, uváděním zemědělských výrobků nebo potravin na trh nebo uváděním 

                                                           
37) Čl. 80 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, 

kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady 
(EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007. 

54) Například čl. 6 odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004, čl. 2 nařízení 
Komise (EU) č. 210/2013 ze dne 11. března 2013 o schvalování provozů produkujících klíčky podle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004. 

3a) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým 
se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin, v platném znění, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin, 
v platném znění, nařízení Komise (ES) č. 2073/2005 ze dne 15. listopadu 2005 o mikrobiologických 
kritériích pro potraviny, v platném znění, nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin, 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1169/2011 ze dne 25. října 2011 o poskytování 
informací o potravinách spotřebitelům, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1924/2006 a (ES) č. 1925/2006 a o zrušení směrnice Komise 87/250/EHS, směrnice Rady 
90/496/EHS, směrnice Komise 1999/10/ES, směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/13/ES, 
směrnic Komise 2002/67/ES a 2008/5/ES a nařízení Komise (ES) č. 608/2004, nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1935/2004 ze dne 27. října 2004 o materiálech a 
předmětech určených pro styk s potravinami a o zrušení směrnic 80/590/EHS a 89/109/EHS, 
v platném znění, nařízení Komise (EU) č. 10/2011 ze dne 14. ledna 2011 o materiálech a 
předmětech z plastů určených pro styk s potravinami, nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(ES) č. 853/2004, kterým se stanoví zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného původu. 

7) Například Dohoda o mezinárodních přepravách zkazitelných potravin a o specializovaných 
prostředcích určených pro tyto přepravy (ATP), uveřejněná pod č. 61/1983 Sb., ve znění změn 
uveřejněných pod č. 54/1998 Sb. a č. 92/2000 Sb. m. s. 
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tabákových výrobků na trh nebo jejich distribucí anebo s používáním obalů, etiket, přístrojů, 
zařízení nebo prostor, které byly zakázány podle § 5 odst. 1 písm. a) nebo staženy podle § 5 
odst. 1 písm. l) bodu 1, pokud byl závadný stav odstraněn; souhlas musí být vydán 
neprodleně, nejpozději však do 15 dnů ode dne, kdy kontrolovaná osoba prokázala odstranění 
závadného stavu. 
  
 (2) Inspektor vydá souhlas s uváděním na trh zemědělských výrobků nebo potravin, 
jejichž uvádění na trh bylo pozastaveno podle § 5 odst. 1 písm. e) bodu 1, s distribucí nebo 
uváděním na trh tabákových výrobků, jejichž distribuce nebo uvádění na trh bylo pozastaveno 
podle § 5 odst. 1 písm. e) bodu 1, nebo se vstupem nebo s manipulací s potravinami u osob, 
kterým byly vstup nebo manipulace s potravinami pozastaveny podle § 5 odst. 1 písm. e) bodu 
2, nebo s fungováním internetových stránek nebo jejich části, které byly pozastaveny podle 
§ 5 odst. 1 písm. e) bodu 3, a to 
  

a) neprodleně, nejpozději však do 15 dnů ode dne, kdy kontrolovaná osoba prokáže, že 
výrobky nebo potraviny jsou bezpečné nebo že osoba, které byl vstup nebo manipulace 
s potravinami pozastaveny, splňuje požadavky na osobní hygienu podle přílohy II 
kapitoly VIII bodu 2 přímo použitelného předpisu Evropské unie o hygieně potravin 
nebo že internetové stránky splňují požadavky právních předpisů, nebo 

 
b) pokud inspekce shromáždí podklady odůvodňující vydání souhlasu. 

  
 (3) Pokud kontrolovaná osoba neprokáže ve lhůtě 6 měsíců ode dne oznámení 
opatření podle § 5 odst. 1 písm. e) bodu 1, že pozastavené potraviny, zemědělské výrobky 
nebo tabákové výrobky jsou bezpečné, nebo inspekce neshromáždí podklady odůvodňující 
vydání souhlasu, nelze tyto potraviny nebo zemědělské výrobky uvádět na trh nebo tyto 
tabákové výrobky distribuovat nebo uvádět na trh. 
 
 (3) Souhlas nebo nesouhlas podle odstavců 1 a 2 jsou úkony podle části čtvrté 
správního řádu. 
 
 (4) Inspektor může vydané opatření změnit, byl-li podán kontrolovanou osobou podnět 
k prodloužení lhůty ke splnění uložené povinnosti, nebo z vlastního podnětu, jsou-li důvody 
pro změnu lhůty ke splnění uložené povinnosti nebo je-li opatření zapotřebí změnit z jiného 
důvodu. Prvním úkonem v řízení o změně opatření je vydání opatření postupem podle § 5 
odst. 2. Pro podání odvolání a pro jeho vyřízení platí § 5 odst. 4 a 5 obdobně. 
  
 (5) Ředitel příslušného inspektorátu zruší nebo změní opatření obecné povahy podle 
§ 5 odst. 6 bezodkladně poté, co pominuly nebo se změnily důvody pro jeho vydání; § 5 odst. 
6 se použije obdobně. 
 

*** 
 

§ 7 
 
 (1) Inspektorát na základě výsledku provedené kontroly vydá závazné stanovisko 
k zemědělským výrobkům, potravinám nebo tabákovým výrobkům, jejichž propuštění do 
celního režimu volného oběhu bylo celním úřadem pozastaveno, a to ve lhůtě 3 pracovních 
dnů ode dne doručení sdělení celního úřadu o pozastavení jejich propuštění. Pokud není 
výsledek kontroly v této lhůtě znám, uvědomí inspektorát v této lhůtě místně příslušný celní 
úřad o prováděných kontrolních úkonech a závazné stanovisko vydá bezodkladně po 
dokončení kontrolních úkonů. Kontrola je zahájena doručením sdělení celního úřadu inspekci 
o pozastavení propuštění zemědělských výrobků, potravin nebo tabákových výrobků podle 
věty první do celního režimu volného oběhu. Je-li provedena pouze kontrola dokladů, 
nahrazuje závazné stanovisko protokol o kontrole. 



22 

  
 (2) Inspekce v případě potravin, u kterých jsou podle nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2017/625 prováděny úřední kontroly na stanovištích hraniční kontroly, 
zaznamená do společného zdravotního vstupního dokladu výsledek provedených úředních 
kontrol a opatření přijatých na jejich základě. Je-li provedena pouze kontrola dokladů, 
nahrazuje záznam inspekce do společného zdravotního vstupního dokladu protokol o kontrole. 
Kontrola je zahájena doručením oznámení kontrolované osoby o příchodu zásilky inspekci 
zadáním společného zdravotního vstupního dokladu do Systému pro správu informací 
o úředních kontrolách. 
 
 (3) Inspekce u dovážených ekologických produktů a produktů z přechodného 
období zaznamená výsledek provedených úředních kontrol do potvrzení o kontrole55). 
Je-li provedena pouze kontrola dokladů, nahrazuje záznam inspekce do potvrzení 
o kontrole protokol o kontrole. Kontrola je zahájena doručením potvrzení o kontrole 
podepsaného vydávajícím orgánem inspekci do Systému pro správu informací 
o úředních kontrolách. 
 

*** 
 

§ 11 
 

Přestupky právnických a podnikajících fyzických osob 
 
 (1) Právnická nebo podnikající fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že 
  

a) poruší povinnost podle § 4b odst. 1 splnit opatření, 
 

b) poruší povinnost stanovenou přímo použitelným předpisem Evropské unie upravujícím 
požadavky na zemědělské výrobky21) nebo vedlejší produkty živočišného původu, nebo 

 
c) poruší pečeť umístěnou v průběhu kontroly na základě § 4 odst. 1 písm. a), změní stav 

zapečetěných prostor nebo strpí porušení pečeti nebo změnu stavu 
zapečetěných prostor jinou osobou, 

 
d) jako provozovatel poštovní služby nebo jiné doručovací služby nepředá inspektorovi 

zásilku podle § 4b odst. 3, nebo 
 

e) jako poskytovatel služby přístupu k internetu na území České republiky neučiní ve 
stanovené lhůtě opatření k zamezení v přístupu k internetovým stránkám zapsaným 
v seznamu internetových stránek. 

 

                                                           
55) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2021/2306 ze dne 21. října 2021, kterým se 

doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 o pravidla týkající se 
úředních kontrol zásilek ekologických produktů a produktů z přechodného období určených 
k dovozu do Unie a o pravidla týkající se potvrzení o kontrole, v platném znění. 

21) Například nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 28. ledna 2002, kterým 
se stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se Evropský úřad pro 
bezpečnost potravin a stanoví postupy týkající se bezpečnosti potravin. 


